Let creation shout with gladness
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1. Let cre - a - tion shout with glad-ness! God to - day from
2. O good Jo - seph, do not be fear - ful, for the Sav - ior
3. There the three kings bring their pre-sents: in - cense, myrrh and
4. Shep-herds now are - run - ning to him and with pipes they
5. Let us come as did the shep-herds and a - dore our
6. Let the an - gels bow be - fore him, glo - ry in  the
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Vir - gin comes forth in a cave a - mong his
is ap - pear - ing, bring - ing  joy to ev - 'ty
gold SO pre - cious to the in - fant new - bomn
give  their wor - ship. For  the an - gels' joy - ous
Sav - ior Je - sus, so that He  will peace be
high - est sing - ing to the Babe in man - ger
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crea - tures. To a - dore the Christ Child ly - ing
na - tion and an - nounc - ing God's sal - va-tion:
Sa - vior, who is Lord of all cre - at - tion.
tid - ings say:  “The child that’s born of Ma - ry,
grant - ing, turn - ing us to joy from sad - ness
ly - ing. They make haste and now a - dore him,
9 ||I) S— _'_'/:F =
| | |
== r ==
Come the kings, come the kings to ho - nor him,
Gift of grace, gift of grace for - ev - er - more
They pre - sent, they pre - sent of - fer - ings!
E - ter - nal, e - ter - nal God is he!”
For each one, for each one with faith in him!
in the man - ger, in the man - ger, God and man!

Text: English translation of Vselennaja veselisja by J. Michael Thompson
Melody: traditional




